
"Звучит приемлемо, и, возможно, это поможет директору вернуться к управлению школой. В
последнее время он был поглощен этим. А теперь я должен спросить, как вы собираетесь
помочь миссис... Полкисс, да? Простите, что так много. Как вы собираетесь помочь миссис
Полкисс объяснить ее семье, что такое магия, если вы сами не способны ее применять?"

"Ну, я планировал сделать это здесь. Я подумала, что книги с движущимися картинками будут
очень кстати", - улыбнулась Петуния, - "Это, плюс несколько легко демонстрируемых эффектов
зелий, должно получиться неплохо, вы не находите? Гарри и Гермиона были очень заняты по
вечерам, когда один из них оставался с другим, у нас есть несколько маленьких баночек с
бальзамом Диттани и пастой для кипячения, так как у нее очень большой срок годности. Но я
думаю, что лучше всего подойдет что-то более очевидное, например, рецепт масла, которое
Гермиона нашла для водонепроницаемой бумаги. Дети практикуют зелья и запоминают
названия растений и ингредиентов, потому что им не разрешают колдовать дома".

"Думаю, это отлично сработает, и я очень рада, что мистер Поттер не вернется в магический
мир без предупреждения и подготовки". Ведьма кивнула: "Если вам нужна помощь, возможно,
демонстрация заклинаний, пожалуйста, дайте мне знать. Вы, очевидно, знаете, как со мной
связаться. Директор послал меня отвести Гарри, а теперь, наверное, и Дадли, в Косой
Переулок за школьными принадлежностями... но если вы уже купили? Или вы предпочитаете
пойти сами?"

"Вообще-то, мы планировали встретиться с Эммой и Гермионой Грейнджер на Аллее... нам
нужно было срочно уходить, когда вы позвонили, о боже, она, скорее всего, будет там меньше
чем через полчаса. У нас уже есть книги Гарри, потому что мы получили список от Гермионы.
Но теперь нам нужно купить принадлежности для Дадли... Мы ждали до одиннадцатилетия
Гарри, чтобы купить обе детские палочки". Миссис Полкисс была в панике при мысли о том,
что ее подруга может оставить ее сегодня на произвол судьбы с такой информацией.

Макгонагалл, заметив расстройство женщины, предложила решение: "Я тоже собиралась
встретиться с Рубеусом Хагридом в Диагоне, так что после этого я отправлюсь туда. Он -
смотритель Хогвартса и был близок с родителями Гарри, когда они учились в школе".

Гарри вздрогнул при этих словах.

"До того, как я вмешался, из-за того, что этот человек совершенно не умел вписываться в мир
маглов, именно его директор собирался отправить проверить Гарри. Но мне удалось убедить
его подождать нас в "Дырявом котле". Я могу отвезти Гарри и Дадли в Диагон, тогда они не
опоздают на встречу с мисс Грейнджер. Тогда вы сможете остаться и помочь своему другу
пережить этот... переходный период". Обе женщины фыркнули от такой недосказанности.

Петуния посмотрела на своих мальчиков: ей очень хотелось присутствовать при том, как Гарри
получит свою палочку. Лили сказала, что получить свою первую палочку было невероятным
опытом, и ей было жаль, что Петуния пропустила это событие. Но Анжела и Тина нуждались в
ее помощи именно сегодня; то, что Кристина Полкисс стала ведьмой, разрушило все планы
Петунии.



"Если мальчики не против, я думаю, это решит наши проблемы". Петуния посмотрела на двух
волшебников в поисках подтверждения, прежде чем продолжить: "Поймите, что Эмма
Грейнджер будет выступать в качестве моего представителя, в то время как пятеро или
шестеро из вас с мистером Хагридом будут находиться в Аллее, а не вы. Я не хочу, чтобы в
этом вопросе возникла путаница". После того как профессор кивнула, Петуния повернулась к
мальчикам: "Гарри, пожалуйста, поднимись наверх и возьми свой ключ... Не могли бы вы
заплатить за вещи Дадли, пока вы там? Я смогу вернуть золото в ваше школьное хранилище,
когда приду в следующий раз". Гарри кивнул и направился вверх по лестнице в свою комнату.

"Миссис... Петуния. Вы, кажется, колебались? Я имею в виду, не только по поводу того, кто
главный". Женщина на мгновение отвела взгляд.

"Да, я... Я всегда жалела, что не была рядом с Лили, когда она получила свою первую
палочку... Может быть, вы оставите это напоследок?" Она посмотрела на Анжелу и Тину.

"Кажется, я понимаю, к чему вы клоните, позвольте мне предложить решение?" Макгонагалл
спросила: "Я могла бы отвести мальчиков на Аллею, уверена, вы знаете, что я могу доставить
их туда в считанные мгновения, а затем оставить их на попечение миссис Грейнджер. После
этого я могла бы вернуться сюда и помочь вам познакомить остальных членов семьи Полкисс с
волшебным миром. А потом, если дети дождутся своих палочек, я смогу отвезти вас в Диагон,
чтобы вы тоже посмотрели".

Петуния вздохнула с облегчением, услышав, что Макгонагалл готова уделить им время:
"Профессор, спасибо вам за помощь. Я честно пыталась придумать, как уговорить вас прийти,
не выдавая, что это не для Гарри или Гермионы. Обнаружив, что Тина может чувствовать
защиту дома, я очень расстроилась". Она посмотрела на подругу и улыбнулась: "Можешь
сказать Тимоти, что Тина точно прошла собеседование в школу. Не хочешь ли ты немного
поговорить с профессором, прежде чем мы пригласим вашу семью?"

"Думаю, это было бы неплохо". Женщина ответила: "Если я увижу все своими глазами, то,
возможно, это поможет мне разобраться с тем, как рассказать об этом Тимоти и Пирсу. Мне
многое нужно принять..."

"Воистину, - ответила Макгонагалл, когда Гарри вернулся из своей комнаты в шляпе. Она
заметила, что он также закрыл свой шрам какой-то магловской косметикой, - что ж, нам пора
идти. Хагрид будет волноваться, миссис Грейнджер тоже, если они уже там. Если вы оба
возьметесь за мои руки, мы отправимся в путь".

Мальчики немного странно посмотрели на нее, затем переглянулись между собой, пожали
плечами и сделали, как она велела: "Отлично. Миссис Дурсли, миссис Полкисс, я скоро
вернусь и прослежу, чтобы мальчики были доставлены миссис Грейнджер в целости и
сохранности. А теперь, мальчики, держитесь крепче. Я собираюсь аппарировать с вами обоими
в Диагон. Директор специально для этого изменил на сегодня режим охраны".

"Разве это не похоже на телепортацию?" спросил Дадли, держась за правую руку профессора, и



в ответ на ее кивок усмехнулся: "Потрясающе". Все трое молниеносно исчезли из семейной
комнаты.

Ноги Анжелы Полкисс подкосились, и она упала на колени, уставившись на то место, где всего
мгновение назад находились три человека. Втайне она надеялась, что книга с движущимися
картинками - это какой-то изощренный обман. Но теперь уже нет...

"Мамочка, в следующий раз надо попросить ее превратиться в кошку!"
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Когда Гарри и Дадли закончили свое боковое явление с Макгонагалл, они оба споткнулись.
Дадли упал на землю и перекатился на спину, смеясь, так как чуть не утянул за собой своего
сопровождающего. Гарри успел поймать себя, прежде чем потерял опору, но выглядел он
неважно.

"Теперь я знаю, что чувствует зубная паста, когда выходит из тюбика..." Гарри пробормотал,
пытаясь удержать свой завтрак: "Это всегда так?"

Макгонагалл захихикала, наблюдая за разрозненными реакциями: "Это то, к чему большинству
приходится привыкать. Честно говоря, я завидую вашему кузену, что ему это нравится. Итак,
это назначенное место явлений на Косой Переулок, за Дырявым котлом. Который, я уверена,
вы знаете, является магловским лицом Аллеи". Дадли с любопытством оглядывался по
сторонам, а Гарри просто кивнул в знак признательности. Очевидно, он знал, где находится.

"Мистер По..." Она покачала головой и остановила себя, Гарри странно посмотрел на нее. Она
начала вести их в заднюю часть "Дырявого котла", продолжая: "На время этой поездки, я
думаю, будет лучше, если все будут называть вас обоих "мистер Дурсли", братья, в попытке
держать толпу подальше от вас. Вся магическая Британия знает, что на прошлой неделе вам
исполнилось одиннадцать лет. Шляпа и маскировка твоего шрама очень помогут, и если мне
понадобится отличить тебя от твоего кузена, я буду называть тебя Джеймс Дурсли. Уверен, вы
знаете, на какой пьедестал вас вознесло наше общество, так что мне не нужно объяснять,
почему". Он снова кивнул, и они вошли в таверну.
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